
   
    

Thank you God for the many blessings! / Gracias a Dios por todas las bend  
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Thirteenth Sunday in Ordinary Time

Parish Office: 210-658-3816  Hours: Mon., Tue., Thur., & Friday 9:00 am-5:00 pm 
***New Hours on Wednesday open 9:00 a.m. to 7pm***

In case of an emergency call the office and follow the instructions. 
St. Vincent De Paul: (210) 658-8791

Finance Council President Sandra Lyssy 210-862-0305        

Mass
Schedule

Saturday Vigil: 5:30 p.m. (English) 

Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm   (English) 
1:00  &  7:00 pm (Spanish)

Sunday Masses Live Streamed Masses 9:15 am  & 1 pm
St. Monica’s Facebook or Website 

The use of masks and face coverings is not required for 
those who are fully vaccinated. We highly encourage 
those who are not vaccinated to wear masks or face 
coverings. We will not require proof of vaccination. 

We also highly encourage all to be vaccinated.   

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon—Fri) 
Saturday:     9:30 a.m. Bilingual/bilingüe 

PERPETUAL ADORATION: Hours for adoration: Monday at 
9 am to Saturday at 9 am.  Come by the office to get your entry 
code.  

HOLY HOUR : Thursday 7:00 p.m. Live-Streamed (Bilingual)

RECONCILIATION: Wed. 6:00 p.m.& Sat. 4:00 p.m. or by appt.

EUCHARIST FOR HOMEBOUND / ANOINTING OF SICK:   
Contact the church office.

FIRST COMMUNION: 2 year program required; usually received 
in 2nd grade. Contact the Religious Education office.

CONFIRMATION: Must complete a 2 year program which begins 
in high school. Contact the Religious Education office.

MARRIAGE: 6 months notice required. Contact the parish office.

QUINCEANERA: Must be registered parishioner at least one year; 
attend Religious Education classes and have priest’s permission.

RELIGIOUS EDUCATION: Director, Janice Van Slambrouck, 
210-658-3816 x 243  Grades K– High School. Office hours:  Mon. to 
Thurs. 9:00 a.m.-5:00 p.m.

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited. 
Please contact the office for more information.

ST. VINCENT DE PAUL: Paulette Richards, 210-658-8791. 
By appointment only Tues-Wed & Thurs; 10 a.m. to 1 p.m. 

ST. MONICA SCHOOL: Early Childhood-8th Grade. Principal, 
Mrs. Sara Martinez. 210-658-6701.  

BAPTISMS: Saturdays & Sundays. Please contact the  parish office.

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism 
preparation class in order to baptize a child.  
English class will be held the first Saturday of 
the month and Spanish class on the second Saturday of the month.      
Please call the office to sign up.

Necesita la clase de preparación bautismal ?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparación para el 
bautizo de su niño.  La clase de inglés se llevará a cabo el primer 
sábado del mes y la clase de español el sequndo sabado del mes.  

Por favor llame a la oficina para inscribirse. 

Would you like to serve as an Extraordinary Eucharistic 

Minister, Lector, Usher or Altar Server? 

Please contact Anita Moreno (210) 326-3218 or 

Maria Garcia  (210) 264-4040

ACTS: Steve Medellin # 210-364-2695 

ALTAR SOCIETY & THRIFT SHOP: Open Wednesdays  &   
Saturdays  from 9 a.m. till Noon   

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: Meet 3rd 
Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or July.  Janet 
Swanson, 210-744-4267 email: swansonjanet101@gmail.com.  

ART & ENVIRONMENT COMMITTE: 

Alma Castillo, 210-659-0056    

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meet via 
Zoom contact Juan & Patricia Ortiz 210-376-7126 to join.

FAMILY OF THE ROSARY (Spanish) Meets first Monday of 
the month in the parish hall at 6:30 p.m. Graciela Morgan, 210-
445-5933.  

GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall, 
Edna Gonzalez, 210-287-5761.

HOMEBOUND MINISTRY: Barbara Ward  210-995-3989 

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m. 
Thomas Cantu, Grand Knight, 512-736-0679    

SPANISH PRAYER GROUP: Fri. 7:00 p.m. Parish Hall. 
Martin Sanchez, 210-387-3469.

WELCOME MINISTRY: Eliza Reyna, 210-273-8851

CHOIR: Sat.; 5:30 pm  & Sun; 7:30 am Gill Lugo, Director, 
210-601-9146. 

9:00 a.m., Bill Staggs, Director, 210-274-8847.  

11 a.m.., Michelle Hernandez, Director, 210-215-0811 

Spanish Choir 1p.m. Glissie Esquivel, Director, 210.251-2902 

5 pm., Britt Mitchell, Director, 210-414-1094. 
If you wish to join  the choir, call the director of the

Mass you attend. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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THIS WEEK IN THE PARISH  
 

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE 
 

Thirteenth Week of Ordinary Time   
 

Monday, June 28 St. Irenaeus, Bishop & Martyr     
     Mass                  8:15 a.m. Fr. Ian 
 

Tuesday, June 29 SS. Peter and Paul, Apostles                                       

    Mass                             8:15 a.m.  Fr. Thumma 
 

Wednesday, June 30  
    Mass                    8:15 a.m. Fr. Ian 
    Confessions       6:00 p.m. Fr. Ian 
   

Thurs., July 1  St. Junipero Serra, Priest  

     Mass                          8:15 a.m.  Fr. Thumma 
    Holy Hour (Bilingual )     7:00 p.m. Deacon 
 

Friday, July 2  First Friday 

   Mass                                8:15 a.m. Fr. Thumma  
   1st Friday Mass (Spanish) 7:00 p.m. Fr. A. Ortega 

 

Saturday,  July 3  St. Thomas, Apostle   First Saturday       

    Rosary                      9:00 a.m. 
    Mass                         9:30 a.m. (Bilingual) Fr. A. Ortega 
     

    Confessions              3:30 p.m. Fr. Thumma 
    Mass                         5:30 p.m. Fr. Thumma    

           

Fourteenth Sunday in Ordinary Time 
 

Sunday, July 4      Independence Day  

 

   Masses in a.m.        7:30 a.m.  Fr. Thumma 

             9:15 a.m.  Fr. Thumma 

                                 11:00 a.m.  Fr. Thumma 

   Masses in p.m.      1 p.m. (Spanish)  Fr. A. Ortega 

                                 5 p.m. (English)   Fr. A. Ortega 

           7 p.m. (Spanish)   Fr. A. Ortega 
 

 Effective immediately the office will extend it’s hours on 
Wednesday 9 a.m. till 7 p.m. 

ESTA SEMANA EN LA PARROQUIA  
 

EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO  
 

XIII semana del Tiempo Ordinario    
 

 Lunes, 28 de junio  San Ireneo, obispo y martir 

   Misa                 8:15 a.m. Padre Ian 
 

 Martes, 29 de junio  Santos Pedro y Pablo, Apóstoles       

    Misa                8:15 a.m. Padre Thumma 
 

 Miércoles, 30 de junio  
   Misa      8:15 a.m. Padre Ian  
   Confesiones                6:00 p.m. Padre Ian 
 

 Jueves, 1 de julio  San Junípero Serra, presbítero   
    Misa       8:15 a.m.  Padre Thumma 
    Hora Santa (bilingüe)    7:00 p.m.  Deacon 
 

 Viernes, 2 de julio   Primer viernes 

   Misa                   8:15 a.m. Padre Thumma  
   Misa de 10 viernes (Español)  7:00 p.m. Padre A. Ortega 
       

 Sábado, 3 de julio   Santo Tomas, apóstol    Primer sábado  
    Rosario                9 a.m. 
    Misa   (bilingüe)             9:30 a.m. Padre A. Ortega 
 

    Confesiones               3:30 p.m. Padre Thumma 
    Misa                   5:30 p.m. Padre Thumma 

 

XIV Domingo del Tiempo Ordinario 
 

 Domingo, 4 de julio  Dia de la Independencia de EE. UU.  

 

   Misas de mañana     7:30 a.m. Padre Thumma 

                                    9:15 a.m. Padre Thumma 

                                  11:00 a.m. Padre Thumma 

   Misas de la tarde    1 p.m. (Español)  Padre A. Ortega 

                        5 p.m. (Inglés)    Padre A. Ortega 

                                   7 p.m. (Español)  Padre A. Ortega 

 

Empezando inmediatamente, las horas de la oficina 
extenderá sus horas en los Miércoles de 9 am a 7 pm.   

With bitter sweetness we would like to announce, Fr. 
Ian is being transferred to St. Andrew Catholic 
Church in Pleasanton, Texas as the Administrator, 
effective July 1st.    We will miss him but 
congratulate him and wish him all the 
best.  Thank you, Fr. Ian, for your 
beautiful ministry, & homilies, here at 
St. Monica.  Let us continue to pray for 
him as he continues to do Gods’ will. 
 
Con tristeza anunciamos a todos que el 
Padre Ian ha sido cambiado a la Iglesia 
de San Andrés en Pleasanton, Texas, como su 
administrador a partir el primer de Julio.  Lo 
extrañaremos, lo felicitamos y le deseamos lo mejor. 
Gracias, Padre Ian, por su hermoso ministerio, 
sermones, consejos y todo lo que ha hecho por Santa 
Mónica.  Continuaremos orando por él, mientras el 
continúa haciendo la voluntad de Dios. 

 

Let us welcome and congratulate Fr. Alejandro 

Ortega for being appointed to St. Monica as our 

Parochial Vicar, he is currently working at San 

Fernando Cathedral, we look forward 

to meeting him next weekend as he 

begins his ministry here on July 1st.  

Welcome Father Alejandro Ortega 
 

Le damos la bienvenida y felicitamos 

al Padre Alejandro Ortega, que ha 

sido designado a la parroquia de Santa Mónica 

como nuestro Vicario Parroquial, actualmente él 

está trabajando en la Catedral de San Fernando, 

esperamos con gusto verlo el siguiente fin de 

semana cuando empezará su ministerio aquí el 

primer de Julio.  Bienvenido Padre Alejandro 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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 Mon    6/28  8:15 a.m.  † Cruz Cerdaa III 
     † Alan Pague       

 Tue 6/29   8:15 a.m.  † Elvira Espiritu 

 Wed 6/30   8:15 a.m.  (SI) Conversion of Sinners 

     (B) John Silk 

     † Juanita Gonzalez 

     † Roger Ogershok 

     † Edna Robinson 
      

 Thurs 7/1   8:15 a.m.   (  Jakson Eason 

 Fri. 7/2   8:15 a.m.   (B) Andrew Winfield 

                     7:00 p.m.   (SI) Family of Marquez Corroa  

 

 Sat. 7/3   9:30 a.m.   (SI) Souls in Purgatory 

                (SI) Cecilia Ulloa 
  

 

            5:30 p.m.  (SI)  Leisa Sutton 

    † Scott Case 

    † Ed & Mary Hammersley 

Sun. 7/4       7:30 a.m.   † Carmen Rosas 

    † Josefina G. Hernesto 

    † Celia G. Barrera 

9:15 a.m.   (SI) Guadalupe Chagoya  

    † Neva Abott 

    † Howard Benavides 

    † Ella Tilman 

    † Jamie & Felicitas Proctor 

         11:00 a.m. †  Hector Ramirez     

          1:00 p.m.  (SI) Ricardo Rosales 

    (B) Annahy Covarrubias 

    (B) Miguel Angel Alcala 

               † Javier Rosales 

    † Socorro Enriquez-Garcia 

          5:00 p.m.  (SI) Parishioners of St. Monica 

                     7:00 p.m.  (SI) Fr. Ian Robbins 

   
 

    COLLECTION REPORT          

  June 20th  $  10,990.00 
  Online:      $  1,607.00    

  Collection for St. Monica School $ 1,750.00 
  Online Collection for St. Monica School $ 25.00 
 

  Collection for  St. Vincent de Paul $ 1,561.00 
  Online Collection for St. Vincent de Paul  $ 402.00     

 

  Online Collection for Parish Capital Campaign $ 100.00 
 

July 4th Second Collection will be for:  

                     St. Monica’s Vacation Bible School  

  

   
 
 
 
 
 

 

  Having a Mass said for a specific prayer intention is a   
  wonderful way to glorify God.  You may request a Mass to    
  be said for a living or deceased person, or for a particular   
  intention. Mass intentions provide opportunities for    
  prayerful remembrance of anniversaries and birthdays, and  
  additional prayers for  a deceased loved one. A donation of   
  $10 is requested.  
 

  Ofrecer una Misa para una intención específica de oración   
  es una manera maravillosa de glorificar a Dios.    
  Usted puede solicitar una misa para una persona viva o  
  fallecida, o para una intención particular. Las intenciones    
  de Misa brindan oportunidades para el recuerdo en oración  
  de aniversarios y cumpleaños, y oraciones adicionales por    
  un ser querido fallecido. Se solicita una donación de $10  
  cuando se pide una intención. 

  The Sanctuary Lamp will burn this week for a  
special intention for:    

 

Linda Wages 

We are here to Pray for you 
  Estamos aquí para orar por ti 

In our prayers let us ask the Lord for health  
for our sisters and brothers who are ill: 

 

En nuestras oraciones pidamos al Señor por la salud  
para nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos: 

For the repose soul of /Por el eterno descanso de:  
Charles Martinez 

Glyssie Esquivel, Barbara Abat, Cecilia Elizondo, Teri Pearce, 
Reynaldo Vela,  Rivera family,  Richard Castillo, Andrea Trevino, 

Angel Cantu, Maria J. Ramos, Yari Carrillo, Larry, 
David Rodriguez, Linda Duncan, Anders R. Cabrera,  

Arthur Thomas, Lisa Lee, Barbara Cantley, Suzie Littrell 
Alena Quintero, Nildia Johnston, Lucy Barajas, Bill Ohler,  

Monica Gutierrez, Tim Knotts ,Lisa Lee, Douglas Lind,  
Derrick Lind, Y.A. Niemietz. Jordan Lind, .Raul Perez.,  

Bob Andrews, Tyler Acosta, Mary Hernandez, Lily DeHaro,  
Jo-Ann Case , Fr. Jack Knight, Guadalupe Gil 

Please call the office to add the name in the bulletin. 
Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin. 

 

This week for the marriage of:  
 

Araceli & Gustavo Nunez  

 

Congratulations, may the Lord bless 
with you many years of happiness.  

In observance of the 4th of July the  
office will be closed on Monday July 5th. 
 

En observación del Día de Independen-
cia, la oficina estará cerrada el lunes 5 
de julio.  

THANK YOU and GRACIAS   

 

We appreciate your faithfulness in tithing during these 
difficult times.   

Apreciamos sus ofertas semanales en estos momentos 
difíciles  

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Save the Date July 16 & 17, 2021 

Our mission is to foster an appreciation for the 
personal dignity of women, to encourage women to 
know and love God, and to inspire them to use their 
feminine gifts for the transformation of family and 
society.   
 

The CWC is an event for healing, for spiritual direction, for 
receiving tools for everyday living and resources for 
education. CWC is presented by Pilgrim Center of Hope’s 
Ministry of Conferences.   
 

All women are welcome. You don’t have to be perfect to 
begin anew in Christ!   

 

For more information and to register: 
    https://pilgrimcenterofhope.org/conferences/cwc/ 

 Guarde la fecha Julio 16 y 17, 2021 

Nuestra misión es fomentar una apreciación de la 
dignidad personal de las mujeres, para animar a 
mujeres a conocer y amar a Dios, e inspirarlas a usar 
sus dones femeninos para la transformación   

      de la familia y la sociedad.   

   CWC es un evento de sanacion, dirección espiritual,   
   recibir herramientas para la vida diaria y recursos  
   para educación. CWC es presentada por el Pilgrim  
   Center of Hope’s Ministry of Conferences.   
 

   Todas las mujeres son bienvenidas. No necesitas    
    ser perfecta para empezar de nuevo en Cristo!   
 

   Para más información y registrarse vaya a:  
      https://pilgrimcenterofhope.org/conferences/cwc   

 YOU CAN MAKE A DIFFERENCE!   

 

How many times have you sat in your pew waiting for mass 
to begin and you look around and ask yourself how can I 
become more engaged in my church.  Well here is your 
opportunity.    

 

Lectors. Eucharistic Ministers Ushers/Greeters, 
Sacristans/Mass Coordinators and those interested 
in serving:  
A refresher and new server training will be held in the  

Church at 7 pm in English.   

 

 Please see the below for dates.   

 
 

Usher/greeter training Wednesday, July 7th  

Sacristan/Mass Coordinator training Wed., July 21  
 

Please make plans to attend.   See you there!  

 
 

Join us on the VBS Train to explore  
Gods gifts and home-grown Saints! 

Free fun for kids entering Grades 3-6  
in the Fall of 2021  

IT’S NOT TO LATE TO JOIN IN THE FUN 
 

St. Monica Parish Hall—July 19th—23rd 5:30 —8:30 pm 
Light dinner provided & Mask required per Archdiocese 
Registration form must be completed before July 12th and 
can be found on the Parish website or office.  Turn in at the 
office once completed.  

For more info contact Annette Winfield at: (210) 885-0861 

Únase a nosotros en el tren VBS para explorar 
 

¡Los Dones de Dios y los Santos de cosecha propia! 
Diversión gratuita para los niños que ingresan a  

los grados 3-6 en el otoño de 2021     

 

NO ES TARDE PARA PARTICIPAR EN LA DIVERSIÓN  

 

Salón Parroquial de Santa Mónica 19 al 23 de julio 5:30 a 
8:30 pm.  Se proporciona cena ligera y se  
requiere máscara según la Arquidiócesis   
 

El formulario de registro debe completarse antes 
del 12 de julio y se puede encontrar en el sitio web 
o en la oficina de la parroquia.  Entregue en la oficina una 
vez completado. Para obtener más información, comuníquese 
con  Annette Winfield al: (210) 885-0861  

¡USTED PUEDE HACER LA DIFERENCIA! 
Cuántas veces se ha sentado en tu banco esperando que 
comience la misa y mira a su alrededor y se pregunta ¿cómo 
puedo involucrarme más en mi iglesia?  Bueno, aquí está su 
oportunidad.  
Lectores. Ministros Eucarísticos Ujieres / Saludadores, 
Sacristanes / Coordinadores de Misa y todos interesados en 
servir:  
Se llevará a cabo una actualización y capacitación para 
nuevos servidores en la Iglesia a las 7 pm en español.   

 Por favor, tome nota de las siguientes fechas.   

Entrenamiento para ministros eucarísticos miércoles 30 de 
junio   

Entrenamiento de ujier/saludador miércoles 14 de julio   

Entrenamiento de Sacristán/Coordinador de Misa  
    miércoles, 28 de julio  

Por favor haga planes para asistir.   ¡Los vemos allí!  

Class Registration 
 

We are enrolling for the 2021/2022 
Religious Education school year!!  We 

intend to have all classes held in person and will continue to 
follow State and Archdiocese guidelines and will modify the 
plan if necessary to create the safest environment for the 
children of our parish.   
 

To register: you can go to our website where you will find 
additional information and an electronic registration form; 
you can stop by the Pastoral Center during office hours; or 
you can send an email requesting information – 
jan@saintmonicaconverse.net  
Any additional questions, contact  Jan Van Slambrouck   
 210-658-3816  x 243 

 Registro de clases    

 
 

 ¡Estamos inscribiendo para el  año  
escolar de Educación Religiosa 2021/2022! 

Tenemos la intención de que todas las clases se lleven a cabo en 
persona y continuaremos siguiendo las pautas estatales y de la 
Arquidiócesis y modificaremos el plan si es necesario para crear el 
ambiente más seguro para los niños de nuestra parroquia.    
 

Para registrarse: puede ir a nuestro sitio web donde encontrará 
información adicional y un formulario de registro electrónico; 
puede pasar por el Centro Pastoral durante el horario de oficina; o 
puede enviar un correo electrónico solicitando información– 
jan@saintmonicaconverse.net  

Cualquier pregunta adicional, comuníquese con Jan Van 
Slambrouck   210-658-3816  x 243 

Registro de clases  

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Travel with Fr. Thumma & fellow  
pilgrims to the Passion Play in  

Oberammergau, Germany!  

This play has been presented for 388 years.  
Make 2022 your year to go! 

Brochures available in the 
Pastoral Center 

 
Folletos disponibles en el 

Centro Pastoral 

10 Days: Sept, 19th-28th, 2022 
Visit: Amsterdam, Heidelberg,  
    Oberammergau, Lucerne, & Brussels 
 Roundtrip Air San Antonio 
 2 daily meals  included 
 Superior Class Hotels 
 Deluxe Motor Coach & driver 
 Tour escort on entire trip 
 Local guides 
 Headsets where required 
 Great tickets for the Passion Play 
 Daily Mass 

For Information: 
Para mas información: 

    Deacon Louis Heimer 
               210-846-7568  
       louisheimer@gmail.com 

10 Días: 19-28 de septiembre 2022 
Visite: Amsterdam, Heidelberg,  
    Oberammergau, Lucerne, & Brussels 
 Viaje de Ida y vuelta aéreo de San Antonio 

 2 comidas diarias incluidas 

 Hoteles de clase superior 

 Autobús y conductor de lujo 

 Acompañante durante todo el viaje. 

 Guías locales 

 Auriculares donde sea necesario 

 Estupendos boletos para la Obra de La 
Pasión  

 Misa diaria  

Guardian Angel Fund 
Your generous support assists: 

 Students who have financial needs 

 Grandparents who support STM Tuition 

 Families with emergency needs du to 

loss of jon, loss of a parent, or medical 

emergencies 

 Target the $3500 cost to educate GAP 
 

Donations can be confidential or honored. 
One-time donations are welcome or auto-draft 
options can be set up for weekly, bi-weekly or 

monthly amounts 
 
Donate Now: 
    Check/Money-order  
          (made out to St. Monica School) 

     Online: saintmonica.net/support-our-dragons 
    Via Paypal 

 

The Truth Seekers want to know what is the Tabernacle? 
 The Tabernacle is the most holy place of our church, as it is the “dwelling place” of Christ in the 
Eucharist: this is why we make a “genuflection” or profound bow when we pass by the center 
aisle of the church.  We, as Catholics, believe that Christ is really present in the Holy Eucha-
rist, and we preserve it in the Tabernacle. The red light next to the Tabernacle indicates that we 
have Christ Eucharist present in the Tabernacle, and it is only off on Good Friday and until the 
Easter Vigil on Holy Saturday, when the Eucharist is not kept there.   
 

¿Los Busadores de la Verdad quieren saber qué es el Tabernáculo?   

 

El Tabernáculo es el lugar más sagrado que tenemos en el templo, porque es el “lugar donde habita” Cristo en la Eucaristía: es por 
esto que hacemos una “genuflexión” o reverencia profunda cuando pasamos por el pasillo central del templo. Nosotros, como Católi-
cos, creemos que Cristo está realmente presente en la Sagrada Eucaristía, y lo protegemos en el Tabernáculo. La luz roja junto al 
Tabernáculo indica que tenemos a Cristo Eucaristía presente en el Tabernáculo, y solo se apaga el Viernes Santo y hasta la Vigilia 
Pascual el Sábado Santo, cuando la Eucaristía no se guarda allí.    

 

Puede ver un breve video sobre esto en YouTube: https://youtu.be/itHZ9aY_Frg     

 
 

Do you have questions? Send them to us/¿Tienes preguntas? Envíanos tus preguntas:  
Email: bernardo@saintmonicaconverse.net 

Use the QR code to send your questions/Utilice el Código QR para enviar sus preguntas. 
All Young Adults ages 19-35 are welcome to meet with us on Mondays at 7 pm  

¡Viaje con el PadreT humma y  

compañeros peregrinos la Obra de La 

Pasión en Oberammergau, Alemania!! 

Esta obra ha sido presentada desde hace 388 
años. ¡Haga del 2022 su año para atender! 

Fondo de Ángeles de la Guarda 
Su generoso apoyo ayuda a: 

 Estudiantes que tienen necesidades financieras 

 Abuelos que apoyan la matrícula en la escuela 
Santa Mónica 

 Familias con necesidades de emergencia debido a 
la pérdida de trabajo, la pérdida de uno de los 
padres o emergencias médicas 

 Meta de $3500 la diferencia del costo para educar   
 

Las donaciones pueden ser confidenciales u honradas. 
 Las donaciones únicas son bienvenidas o las opciones    

 de giro automático se pueden configurar para 
cantidades semanales, quincenales o mensuales 

  
Done ahora: 

     Cheque / giro postal  
         (a nombre de la escuela Sta. Mónica) 

      En línea: saintmonica.net/support-our-dragons   

      Vía paypal 

St. Monica  
Catholic School 

515 North St., 
Converse, TX 78109 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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YOUR SUPPORT IS APPRICIATED!

We are grateful to those who have continued to give. Since we 
depend on you for weekly contributions. We kindly ask that you 
continue to contribute either by:
• Dropping off your donation at the church office 
during office

hours 9 a.m. to 5 p.m. Mon., Tues., Thur., Fri. 
Wed. hours 9 a.m. t0 7 p.m..

• Mailing it to the church office: 
501 North Street, Converse; 78109. 

•Giving online, Visit https://saintmonicaconverese.net and slide 

“Give” in the upper menu for the online giving link.  
It will  explain how to set up your ParishSOFT Giving Account.
Each year during the Summer, some of us make travel plans to   
go on vacation.  It is our hope whenever possible, you’ll take 
some time to arrange and decide to continue your tithes to 
St. Monica’s Church. We pray that during your vacation, you s
stay safe and well, have fun, and create loving memories with 
your loved ones. 

Thank you for your continual support and prayers.

AGRADECEMOS SU APOYO!

Agradecemos a aquellos que han continuado dando ya que 
dependemos de las contribuciones semanales de nuestros 
feligreses.  Le pedimos amablemente que continúe contribuyendo:
• Dejando su donación en la oficina de la iglesia 

durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5 p.m. 
• Enviándolo por correo a la oficina de la iglesia:

501 North Street, Converse; 78109. 
•  Donando en línea, puede hacerlo yendo a https://

giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc. Se le 
explicará cómo configurar su Cuenta de Donación ParishSOFT.

Dando su diezmo en línea, visite:
https://saintmonicaconverse.net, dele en “Give” en la parte alta 

del menú para el link de dar. Ahí se explicará cómo empezar la 
cuenta para el ParishSoft. Cada año, durante el verano, algunos de 
nosotros viajamos o salimos de vacaciones. Esperamos que, 
siempre que sea posible, se den el tiempo de continuar dando su 
diezmo a la iglesia de Santa Mónica. Oramos para que durante 
estén bien y a salva, se diviertan, y formen buenos recuerdos con 
sus seres queridos.

Gracias por su apoyo constante y sus oraciones.

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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